CJIOBA: Mamu Hamip, Oymu eumyuienum, 3aiydamu 0o Oii B yKpaiHChKiii MOBi, Ta provide, offer, take
measures — B aHrikchkii. 11010 MOBJICHHEBUX aKTIB JCKJIAPATUBIB, TO BOHA MalOTh Ha METi BCTAHOBUTH
BIMMOBIMHICTh MDK TPOIMO3MIHHIM 3MICTOM BHUCJIOBIIIOBAHHSI Ta PEAJbHICTIO M YACTO CTOCYIOTHCS OIIHKH
nojianpinoro nepediry moaiid. ExcnpecwBu BupakaloTh TICHMXOJOTTYHHMA CTaH MOBLS. B yKpalHCHKiii MOBI
BOHM YAaCTillle CIHPAIOThCA HA CHiguymmisa IONO BTPAT BHACHNOK JHMXa, TOAI SK B aHMJIOMOBHUX
TOBITOMJICHHSIX OIMCYEThCSI MMPIIMA criekTp nouyTTis: terrified, scared, sorry, thankful, overwhelmed.

OTOX 3aBISKH €MOIIIHIM BKpAIUICHHSM TIOBITOMJICHHS TIPO KaTacTpo(u aHIIIHCHKOI MOBOIO, 30€pi-
ratoud popMy i 3MICT, IIO BIATIOBINA€ BH3HAYCHHIO KOPCTKHUX HOBMH, HAOYBAaIOTh €JIEMEHT iB, XapaKTEPHUX
ISl TaK 3BaHUX “M’SKHX HOBUH , TOOTO MICTSATh JOAATKOBY (hOHOBY iH(popMariro. I1li HOBUHM OCHOBOIO
CBO€1 HOBHMHHOI IHHOCTI MarOTh JIIOJChKHI iHTEepec. BoHM chpsiMOBaHI Ha TakKi MOYYTTS ayaUTOPIi, SK
IKaBICTh, CMIBYYTTS, 3AUBYBaHHs [6, 236].

¥ xoai moanbuioi po6oTH NIAHYETbCS 3AIHCHUTY IIMOIIMIA aHATI3 ¥ ONHUC CTPYKTYPHUX Ta CEMaH-
TUKO-TIPATMAaTHYHAX OCOOJIMBOCTEH OpraHi3amil >KaHpy TMOBIIOMJICHHS Npo KaTacTpodu B yKpaiHCHKii Ta
aHrMichKiit MoBax. OTpuMaHi pe3yIbTaTh AaayTh 3MOTy TPOBECTH 3iCTaBHHIA aHAJI3 MOBJICHHEBOTO KaHPY
MOBIIOMJICHHS [IJIs1 BUSBJICHHS THIOJOTIYHMX CIUIBHMX 1 BIIMIHHMX PHUC OpraHi3awii >kaHpy B 000X MOBax i
TIOIIYKY MOXJIMBUX HPUYMH BHSIBJICHUX PO30DKHOCTEH. JloCHmimKeHHs CHpusiTHMeE TOrIMOJEHOMY BHBYEH-
HIO TIpOIeciB (OPMYBaHHSI MOBJICHHEBHMX JKaHpIB 3ac00iB MacoBoi iHpopMalii B yKpalHOMOBHOMY M
aHITIOMOBHOMY CEPEOBHUIIAX Ta CTaHEe MAIPYHTSM IS MOJAJBIIOrO PETENHHOrO THIOIOTTYHOTO aHAJIZY
MoBHu 3MI, 30kpema iHTepHET-BUIAHb.
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Kozak S. V. The Role of the Frames ‘Man’ and ‘Nature’ in the Representation of Ecological Problems in
the Nowel by E Strittmatter “The Miracle-Worker”. The article deals with the problem of the environmental
protection in the novel of the German writer E. Strittmatter “The Miracle-Worker”, represented in the lexical-syntactic
structures that are the linguistic correlates of the frames ‘Man’ and ‘Nature’. The analysis of the peculiarities of verbal
filling of the frame structures by the terminal elements, that represent this problem, is performed.

Key words: ecology, frame, frame structure, terminal, terminal element.

I3 po3BUTKOM MaTepialbHOTO BUPOOHHWIITBA, BHACHINOK 30UTbIIEHHS] 00CSATY 3HAaHb JIFOJCTBA, @ BOJHO-
qac i CyKYyIHOI NPOAYKTHBHOI CHIIH, JIIOJMHA BCE OUIbIIE BTpavae 3B’S30K 13 MPHPOIOI0, IEPETBOPIOIOYUCH
Ha ICTOTY, 3JaTHy HE JIMIIE NPOTUCTOSITH MPHUpOAl, a ¥ HemlagHo pydHyBaTH ii. [Ipupoai nenam Baxkue
JOJIATH TIOPYIICHHS (DYHKITOHYBaHHS MEXaHI3MIB IATPUMKA JHHAMIYHOI pIBHOBaru MiK il CKIIagOBHMU
YaCTUHAMH, BHACIIIOK YOr0 MOcTae NpodsieMa rio0aabHOi €KOJOTYHOT KPU3H.

Yepes cnemmdiky criocody CBOro icHyBaHHS B COIlyMi JIFOJIMHA, HA BiIMIHY Bill iHIIMX XHUBHX Opra-
HBMIB, HE TUIBKH IepecTaja NMPUCTOCOBYBATHCH JO HABKOJMIIHLOTO MPHUPOHOIO CEPeOBHINA, a i rovyana
MPUCTOCOBYBAaTH MOro JO CBOIX Iuiel i morped. Take NPUCTOCYBAHHS CTAlO0 MOXIIMBHM YHACIIIOK
3JIaTHOCTI JIFOJIUHU JIO T3HAHHS JOBKULIA Ta HOro MaTepiajbHHX mepeTBOpeHb. OTHAK JIOJCTBO HE MOXE
M3HATU W TIEPETBOPUTH CBIT BeCh 1 oxpa3ly. lleit mpomec € TpuBammM i cknaganMm. Tomy BoHa mi3Hae U
MePETBOPIOE HABKOJIMIIHIA CBIT TOCTYIOBO. Pe3yibTaToM MBOro € “4acTKOBICTH” B OCBOEHHI MPUPOJY,
CYMpPOBO/)KYBaHA BiMUYKEHHSIM JIIOJUHA Bif TPUPOMAH, CYMEPEHHICTh MDK JIFOJCHKOIO CYTHICTIO Ta
icHyBaHHsIM [2, 88].

B3aemo03B’ 130K JIFOAMHN 1 PUPOJIH, BIUIMB MPUPOTHOTO CEPEIOBHINA Ta HOTro (h)aKTOPIB HA iCHYBaHHS U
PO3BHUTOK JIFOJMHH 1 CYCIIUTLCTBA XBIUTIOBAJIO JIFOACTBO BMPONOBXK BIKiB. IIpHpomy sik 00’€KT mromchbkoi
JSUTBHOCTI BUBYAB HIMEIBKUN TMCHhMEHHUK ['eTe, SKvif BBAXKaB JIIOJIMHY HEBil €MHOI YaCTHHOI TIPHPOJIH,
nepes BciMa 00’€KTaMM SKOI Tepila Ma€ TepeBary 3aBISIKU CBOIM 3IaTHOCTI 1O Ti3HAHHA. Ekomoriawi
MOTHBH HasiBHI TAKOX Y TBOPYOCTI HIMEIIbKMX TMMCbMEHHUKIB XX CT., 30kpeMa B E. LlITpirT™MatTepa.

MeToO10 HAIIOTO JAOCJIi/I?KE HHSI € BUCBITJICHHS €KOJIOrYHOI podnemaTtuku y pomai E. ITpirT™mart-
tepa “Uynomii” uepe3 BimoOpaskeHHs B3aeMojii (peiiMOBHX CTPYKTYp, IO € MOBHUMH KOpEJSITaAMH
bpeiimiB Troouna’ i ‘Ilpupooa’.

Poman E. ltpirTmarTepa ‘“Uynoniit”, sik 1 iHII TBOPH, HAPOAXKYBABCSl 3 HOTO OPraHMHOTO, MOBCSK-
JIGCHHOTO CTIUIKYBaHHS 31 3BUMAWHMMU JFOABMU. [[ITpUMYyIOUHM HAPOMHICTh JITEpaTypH, ii 3pO3yMUTICTh Ta
MPOCTOTY, THMChMEHHUK BOJHOYAC 3aCTEPiraB Bil CIPOINEHO BYJILIAPHOr0, OOMEKEHOr0 TIyMaudeHHS IHX
KkpurepiiB [3, 467-468].

Murenp BTUTIOE I TEOPETHYHI 3acCaJH y CBOIX TBOpaX, B SKUX 3HAUHE Miclle 3aliMae TeMa B3a€MO-
3B’SI3Ky JIIOAWHM 1 Tpuponu. Y BIITBOpEHHI i€l MpoOJIEMaTHKH BaXKJIMBY pOJb BiIirpaioTh (peiiMoBi
CTPYKTYpH SIK TIOTYXXKHHUI 3aCi0 €KCIUTKAIli aBTOPCHKOI MparMaTuku. @Ppeimosi cmpyKmypu po3risiIaEMo
SIK 00 €ITHAHHS OpraHiBOBAaHUX HABKOJIO TMEBHOI TEMATHUKH JICKCUKO-CUHTAKCHYHUX CTPYKTYP, IO MpeICTaB-
JSIIOTH BiMoBinHI (ppeliMu. @peiimu KBamiiKyeMoO sIK JHHMBO-KOTHITMBHI CTPYKTYpH 3 MOJABIHHMM CTaTy-
COM: 3 OFHOr0 OOKy, BOHM HAJISKHTh J0 MEHTAJILHUX YTBOPEHb, € OAMHHMIIMU NOKa3y 3HaHb, a 3 IHIIOTO
OOKy, BiTOMBAIOTHCS B MOBJICHHI, €KCIUTIKYIOUHCH 33 JIOTIOMOTOI0 MOBHHX 3aC00iB. CTPYKTypHAMH KOMTIO-
HeHTaMH (By3laMHu) GppeiiMiB € mepminanu. MOBHIMY KOpeaTaMu (ppeiiMOBHX TEPMIHAIIB € mepMiHAIbHI
enemenmu.

Opeitv ‘Hpupooa’ i dpeim /lroouna’ po3risifaeMo K KOTHITUBHI CTPYKTYPH, B OCHOBI SIKHIX TIepe-
OyBalOTh KaTeropiajibHi 3HAHHSI MPO TPUPOAY Ta IIOAMHY, 3a(ikCOBaHI B JEKCUKOTpadiuHUX JKepenax.
Tax, Ilpupooa — ye “cykynuicmo 0coOIu80cmeli poCiuHH020 i MBAPUHHO20 CEIMY, KIIMAMUYHUX Y MO8,
penvey axoi-nebyob micyesocmi, kpainu” [1, 945]. lle Bu3HaUEHHS MICTUTH OCHOBHI TEPMIHAJH, IO CKJIa-
nawth ¢peitm ‘Ilpupooa’: Pocaunu — Teapunu — Jlanowagm — [pupooni seuwa:

POCJIHHH (PFLANZEN)
JAHJIIADT MPUPOIA R ITPHPO/IHI ABHILA
(LANDSCHAFT) ‘ (NATUR) (NATURERSCHEINUNGEN)

TBAPHHH (TIERE)
Puc. 1. Konyenmyanvna cmpykmypa ¢petimy ‘llpupooa’
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JIwouna —1ieg “ocoba sk yminenHs 6UCOKUX IHMEeKMYATbHUX i MOPALIbHUX 81ACHUBOCHel ”; I0U —
“ocobu, 00’conani nesHUMU, XapaKkmepHuMU a00 CRITbHUMU O3HAKAMIU, 0COOU, WO MAlOMb CRPAGY 3 NeGHUM
cy0 ‘ekmom,; 0cobu, ujo npayrrm y sKiiu-Heoyow anysi éupobrnuymea ”’ [1,499]. Cninbni o3naxku po3risia-
€MO SIK CRLTbHI pUucl, a puca — e “‘CyKynHiCmb 4aCmun, JIHil, o YMEopIons 30 BHIUHIL 6U2liA0, 3068HIl -
Hil 6upas siko2oce nowymms, hacmpoio i m. in.” [1, 1031]. Takum duHOM, TepMmiHanamu ¢peiimy “YTroouna’
€ xapaxmep (HTEIEKTyaJbHI Ta MOPaJbHI BIACTHBOCTI) — 306HiwHicmy (30BHIHIA Bursin) — Cman (Tio-
9yTTs, HACTPIN) — Midrcocobucmichi 8i0Hocunu (MarOTh cpaBy B3 ¢y0 ektom) — Jis | isnenicme (PaIforOTh):

30BHIIIIHICTh
(AUBERES / APPEARANCE)

T

XAPAKTEP ¢ JIOIWUHA . CTAH

(CHARAKTER) MENSCH " (ZUSTAND)

~ ~N

JIIA (JIATB HICTB) BUITHOCHHH
(HANDELN) (BEZIEHUNGEN)

Puc. 2. Konyenmyanvua cmpyxmypa @petmy loouna’

VYV dpeiiMoBHX CTPYKTYpax €KOJOTiYHOI TEMAaTHUKU CTIOCTEPIra€EMO TIOEHAHHS TEPMIHAIBHHUX €JICMEH-
TiB, 10 MPEACTABISIIOTE Ppeitvu YTroduna’ i ‘IIpupooa’. Das Land wurde gder. Die Bache versiegten. Nur
noch diirres Gras an den Wegrdindern. Die Baumbldtter miide und staubig; am Horizont kein blauer
Waldsaum, Fabrikschornsteine, entdsteten Baumen gleich. Schwarze Wolken — von Menschen gemacht —
schwebten driiber. | Micyesicms cmagana dedani nycnmunniworw. Cmpymxu nosucuxanu. Jluwe cyxa mpaga
00a6iy wnsxie. Jlucms na depesax 3i8 suie il 3anuieHe; Ha 00OPii He BUOHINACA CMYHCKA TICY, TulLe 3A800CHKI
oumapi, cxoauci Ha depesa 3 0Opybanum ciniam. Yopui xmapu — cmeopeni 100uno0 — K1yOouuIucs Hao
numu [4, 191]. Sk BHAHO 3 HABEJEHOTO MPHKIIANY, OCHOBHE HATIOBHEHHs (PPEeMOBOI CTPYKTYPH CKJIaaa€
JIeKCHKa, 10 mpejactaBisie TepMinamm ‘Pocimma’ (Gras, Baumbldtter, Bdume) ta ‘Jlammmadt’ (Land,
Bdche, Wald). Pe3yabraT moaChKOi QiUIBHOCTI, IO MPOSIBISETHCS B HETaTUBHOMY BIUTMBOBI HA HABKO-
JIVIITHE CEPEIOBHILE, BIATBOPEHO HUISIXOM TMOPIBHSIHHSA HA OCHOBI BUKOPHCTAHHS JIEKCUYHHMX OIMHHIL (peii-
my ‘IIpupooa’. Y miepiioMy BHNAJKy — Iie IpsIME YIOAIOHEHHS 3aBOJICHKHX JAUMAapiB JiepeBaM 3 00pyOaHuM
riusim (Fabrikschornsteine entdsteten Baumen gleich), y npyromy — 300paskeHHs UMY y BUIJISIITI YOPHUAX
XMap 3 eKCIUTIMTHAM 3a3HauYeHHSIM, 110 Iie BUTBIp Jroauam (von Menschen gemacht). To6to momnHa
niepe0yBae y LEHTPi yBary, € NEPIIONPUIHHOI0 Herapas/iB, M0 TPAIUIIIOTHCA Y il B3aEMOIil 3 PUPOIOFO.

E. llrpirTMaTTep Ha3WBa€ JIOAMHY CIHOXKMBAayeM, YIOMIOHIOIOYM il 3 HIDKYOI HABITh CEpell TBAPUH
icrororo: Ein rechter Parasit und Nutzniefer, dieser Mensch auf der Erde. / Jlroouna na semni — cnpaeoicuii
napazum i cnoxcusay [4, 259)]. Take MOPIBHAHHS 3 SBHO BUPAXKEHOK HETATHUBHOIO CEMAHTHKOIO € y3arajb-
HEHHSM TIOTIEpEIHIX YMOK, IO BiloOpa’kaloTh BHYTPIIHIA TICHXOJOTTYHHMI CTaH aBToOpa, WOro ctypodo-
BaHICTh HEBJISTYHUM CTABJICHHSIM JIFOAHMHH /10 TIPUPOJIH.

[TuceMeHHUK OOYpeHH MiIIMU JOAMHY, il IMHIBMOM Ta CXWIBHICTIO CTIPHIMATH TPHPO/IHI OaraTcTaa
SIK [OCh HAaJIeXKHE, He TMOBEPTAOYH HATOMICTh Hiuoro, kpiM mkoxu: Der Mensch ging zwischen Blumen,
Bliiten und Kreaturen umher, nahmsich, was ihm pa/te, bezog auf sich, was ihm gefiel. Er nahm der Kuh
die Milch und trank sie, den Végeln die Eier und af3 sie, hgutete die Tiere ab und kleidete sich mit ihren
Pelzen. / Jlloouna xoouna nomisxc keimis, yeimy i meapun i opanra cobi ece, wo il nompibne, i kKopucniy-
sanacw ycim, wo iti nooobanocs. Y kopoeu eona Opaia mMonoxo U nuia to2o, y nmaxie — auys i ina ix,
binysana meapun i ooseanacs y ixui xympa [4, 259]. ®peiimoBa npe3eHTalls X JyMOK aBTOpa MPeICTaB-
JIeHa CKCIUTIMTHAM TIOETHAHHAM Ta CBOEPITHAM TEPEIUICTEHHAM JIEKCUIHUX OJIMHWID, IO HAJIC)KATh
bpeiimam ‘Ilpupooda’ ta “Troduna’. 3okpema, nekcuka Tepminanis ‘Pocimna’ (Blumen, Bliiten) i ‘Tapuna’
(Vagel, Tiere, Kuh) 06’eaHyeThCst HABKOJIO y3araibHIOBaIbHOI tekcemu Mensch. BaxmBy posib BilirparoTh
TaKoXX T1 JIGKCUYHI OJVHULL, sIKi TIpeJICTaBis0Th TepMiHan ‘isubHicTs’ dpeiimy Toduna’, mo Bupaxa-
€ThCs TIepeBaXkHO uepe3 aito opamu (nehmen): er nahm die Milch, nahm die Eier, a Takox uepe3 1ito
NpSIMOTO MIKITHAIIPKOTrO BIUIMBY Ha TBapuH: hdutete die Tiere.
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“Es istkein richtiger Wald. Zeitungspapier, Buchsen und alte Kochtipfe, keine Fiichse, keine Hasen. *“/
“Ile agic ne cnpa@ofaiiﬁﬂic Ilanip 3 2asem, O153uaHKU 3-NI0 KOHCEPBI8, cMApi KAcmpyai i 3#coOHOI Tucuyi,
acoonozo zauysn’” [4, 128]. lle 6auenms mcy TOJIOBHUM TiepcoHaxkeM TBOpy — Cranicnaycom brogHepom.
JlekcHdHI OTMHULY, IO TPEACTABIISIOTH Teleﬂan ‘“Teapuna’ (Fzichse, Hasen), moenHytoThCs 3 IeKCeMaMH,
sSIKi TO3HAYAIOTh MPOAYKTH JIFOJChKOI nistbHOCTI (Zeitungspapier, Buchsen, Kochtopfe), a ockinbku mi
IMEHHUKH HOMIHYIOTH BITXOJIH, CMITTSI, III0 HE BIHCYETHCS y TAPMOHIMHE JKUTTS TIPUPOIH, TO ONMC HaOyBae
PBKO HETaTUBHOTO 3a0apBJiCHHS, KOHLIGHTPOBAHOK (OPMOK SIKOro cTae KimouoBa ¢paza ES ist kein
richtiger Wald 3 smpom Wald / zic Ta omiHounnm enemenrom Kein richtiger / necnpasorcniti — Tax ycramu
XJIOMIS aBTOP TIEpea€e CBOE CTABIICHHS 0 MPOOJIEM SKOJIOTT.

VY Mornoxi poku CraHicnayca eKOJIOTriYHa Kpu3a He HaOHMpae HaJTO 3arpo3JMBOrO XapakTepy; TMOKH 0
HWneThcsl TUILKK TPO TIOBEJIHKY JIFOJIMHH, aJKE 3aJIMIICHE CMITTS — Iie, IIBUIIIIE, CBITUCHHS TATONOTYHAX
3MiH Y HOpMax €KOJOTIMHOI KyJIbTYpH, sika “BimoOpakae ajantarfio CycliibCcTBa 10 0i0(Qi3UIHOrO OTOYCH-
1~ [2, 175]. Tlpore TeHmeHIis A0 3arajbHOTO HIBEJFOBAHHS IOBArd JIO NPUPOAH 3pocTae. Mojomomy
TIOKOJIIHHIO TIpUTaMaHHe TIOYYTTS aOCOMIOTHOI OaifmyKOCTi SIK O Kpacw CBITY TPUPOAM, TaK 1 g0 i
KOPHCHHX 0araTCTB siKi BOHO, CTIpHiiMae sik HajexHe. CBIIUEHHSM IOro € NoBe aiHKa moaei: Mia warf das
Schokoladenpapier ins Gras. /| Mis xunyna 6 mpasy ob62opmky 3 woxonady [4, 217]. 1]a tunosa i, Ha
NePIIMA TOTJIsA], HEBUHHA i TOBOPUTH cama 3a ceOe. IloenHaHHs JEKCUMHHMX OJVHHI, IO MpeCTaB-
as1r0Th Tepminan ‘JlisipHicTs’ (Werfen) 3 oguamieio “npupomHMdoro” TepMiHadpHOro eiemenra (Gras)
BHpaKa€ MPSIMUIA BIUIMB HA TIPUPOY, PE3YJILTATOM SKOTO € 3aCMIUCHHS JTOBKULIS.

3arpo3nMBOro xapakrepy HaOyBa€ CTaH €KOJIOTi, KOJNM HeTaTWMBHWU BIUIMB HA TIPUPOAY ime He Bim
OKpEMHX JIIOJIeH, a Bl yChOro cycniibeTBa. Yepe3 MaciuraOHe BUKOPUCTAHHS MPUPOTHUAX PECYPCIB JIFOIMHA
BTpPYJaeThbCsl B KPyrooOIr pedoBHH Ta eHeprii B Oiocdepi, mopyurye (yHKIOHyBaHHS MEXaHB3MIB Tif -
TPUMKH JTMHAMIYHOI PIBHOBAark MK ii CKJIaJIOBUMHU YacTUHAMU. Pe3ynbTaT 1poro — TOTajgbHE 3aCMIUEHHS i
BUHHMIIICHHS TpuponHux OaratcTs: Verstaubt und dunkelbraun lag die Brikettfabrik im Kiefernwald,
schnaubte Rufs und Wasserdampf in die Umgebung. / V cocnosomy nici npayrosana 3anunena it memno-
Kopuunesa Opukemna habpuka, suKUOAYU Kinmsey ma eunapu y Haskoauutne cepedosuwe [5, 350].
CycCIuTbCTBO OINMHAETHCS TEPE]l CHTYAIIEI0, KON HOro TEXHOTCHHHH BIUIMB HA TPUPOJIHI MPOIECH MPH3BO-
JUTh 710 BHIMMHX HETaTMBHMX HACJIIKIB y HaBKolozeMHOMY mpocTopi. Die Seine floff schmutzig und
jauchig wie alle Fliisse, die grofie Stidte durchfahren. Gemauerte Ufer, Boote auf élhdutigem \Wasser,
kleine Schiffe, Wasserdunst. / Cena mexna 6pyona ui karamymnua, siK i 6Ci piuku, wjo meyyms uepes 6eauKi
micma. 3ako8ani 6 2panim bepeau, 4o8HU Ha MACIAHUCMIL 8001, MALEeHbKI CYOHa, 8ono2i sunapu [4, 417].
Lle sickpaBuii TpUKJIA] TOro, SIK CYCHUIBCTBO Yy CBOEMY MparHeHHI 0 MPOrpecy MEepeTBOPIOE TOBKULIA,
3aBJIal0YM HETIONpPAaBHOI IIKOIH, 30KpeMa, BOIHOMY CEpeNoBHINy. Pe3ynmprar — MacisgHHCTI piUKd Ta
“cymHui” 3a0pynHeHi craBku: Traurige Teiche ohne Baum, ohne Gras. Das dunkle Kohlenwasser schimmerte
olig. | Cymui cmasku — scoonoeo depesa, sxcoonoi mpasunxu. Temna 8y2inibHa 600a MACIIHUCTIO UDIUCKY-
eana [4,193].

VY HaBeneHux (parMeHTax KIrOUoBMMH € TepMiHaibHi enemenru Kiefernwald, Flug, Teich, Wasser,
HABKOJIO SIKUX TPYIYIOTBCS HILI TepMiHAJbHI eJeMeHTH Qpeiimy ‘Ilpupooa’ (Baum, Gras), npeacrasieHi B
KOMIUIEKCi 3 00’ektamu, cTBopeHnMu pykamu moaunn (Brikettfabrik, Boote, Schiffe) Ta neperBopernmu
uero (gemauerte Ufer, Kohlenwasser). BaximBuM (akTopom y 300paskeHHi Oe3pa iCHUX, CIIOTBOPEHHUX
pyKaMu JIFOJIMHA KapTHH TPUPOIU € KOHCTATAIsl BiICYTHOCTI efieMeHTiB mpupoau: 0hne Baum, ohne Gras.
Ile Hamae mei3aky cymHOro Ta Hempupoanoro Burisimy (traurige Teiche, olhdutiges Wasser), crionykae
3aMUCIIMTHUCS HAJ TPOOJIEeMOI0 PaIiOHAILHOTO TPHUPOJOKOPUCTYBAHH JUIi ONTHUMI3allii W rapMoOHBaril
JFOJTMHHA T TIPUPOJIH, €KOJIOTTYHOTO BHXOBAHHS CYCIIUTLCTBA.

B3aemonis monuHM i IPUPOIH, BIUTMB JIFOICHKOI MISTTBHOCT] HA HABKOJIMIIHE CEPEIOBUIIE — aKTyabHa
npoOiieMa choroeHns. J{oCTiKeH s i€l TEeMaTUKU Y XyIOXKHIX TBOPAaX aBTOPIB CyuACHO20 TIEPIOTY MOXKE
CTAHOBUTH MPEIMET MONAJbIINX HAYKOBHX PO3BINOK.
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DYHKUIOHAJIBbHI 0CO0JIHUBOCTI OLi HHMX NIPUKMETHUKIB Ta IPUKMETHUKOBHUX
KOHCTPYKIiii y TekcTax kanpy first-person narrative
(Ha MaTepiajii Cy4aCHUX AHTJIOMOBHHUX Ki HOYMX KYPHAJIi B)
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Y cTaTri po3rAaloThCs (QYHKIIOHATBEHI 0COOMMBOCTI aKCIiONOTIYHO 3a0apBICHUX NMPUKMETHHUKIB i NPUKMET-
HHUKOBHX KOHCTPYKUIi y sxanpi first-person narrative cy4acHuxX aHITIOMOBHUX KIHOYHX Ky pHaJIiB. 30KpeMa, 1101a€ThCs
KUTbKICHA XapaKTepPHCTHKAa OCHOBHHX CEMAaHTHYHHX THIIB NPUKMETHHKIB y MeEXax JKaHPYy Ta PO3IIHAIOThCS iX
CTUJTICTHYHI PHUCH.

KimouoBi caoBa: xaHp, first-person narrative, oliHka, IparMaTika, IPUKMETHUK, 3HAYEHHS .

Kryzhanivska H. T. Functions of Adjectives in the First-person Narrative Genre of Modern English
Magazines for Women. The article investigates the role of adjectives in the first-person narrative genre of modern
English magazines for women, particularly, the quantitative representation of main semantic types of adjectives in the
genre as well as their functions in the context.

Key words: genre, first-person narrative, evaluation, pragmatics, adjective, meaning.

VY cy4acHOMY MOBO3HABCTRBI aKTYaJIbHAMH 3aJIMINAIOTHCS JTOCTIIKESHHS, 110 TIepe10avaroTh CUCTEM HUN
MAXiT 10 BUBYCHHS DPiBHIB MOBH. IIpoTe cydacHa JIHIBICTMMHA HayKa BHMAra€ pPO3IIMPCHOrO BUBYCHHS
JIEKCUYHUX OAMHMI 13 BpaxyBaHHAM iX IJIMOWIOrO aHaii3y. 3a OCTaHHI POKHM NPOBEIEHO YMMAjo J10-
CIIIKEHb MPOOJIEMATHKH iCHyBaHHS Ta (DYHKIOHYBaHHS NMPUKMETHHKIB Y MOBi 1 MOBIeHHI [2; 9], 30kpemMa
AKCIOJIOTTYHOTO TOTEHINIATy IHOro Kiacy ciiB [7].

MeTa ui€i crarti — nociuinury QyHKIOHAIBHI OCOOIMBOCTI aKCIONIOTYHO 3a0apBIICHUX MPHKM € THUKIB
Ta TPUKMETHHKOBHX KOHCTPYKIIH y TEKCTaX OJHOTO 13 HAWIONMYJSIPHINMX >KaHPIB JKIHOYMX JKYpHAIIB —
first-person narrative. Mare piaiom gocaigxe Husi ciayryBaiu 150 TekcriB first-person narrative cy4acHux
AHIJIOMOBHHX >KIHOUMX >KypHauniB 3a 2005-2007 poku.

®enomen first-person narrative Hagiise ornoBigada poJUII0 €KCIEpTa, TOMAI K KOMEHTapi Ta mopaiu
(haxiBIiB Ta pelaKiii BUKOHYIOTh APYrOpAIHY PO/ib, JA04H BUITOBII HA MOXUIMBI IMTAHHA ayaUTOpI uu
HPOTIOHYIOYH OB nopaii. VYeci Texctu first-person narrative momaroThesl Bin mepuioi ocoOu, ska
Npe/ICTaBICHa SIK PeasbHO ICHYIOYa, 1 IPYHTYIOThCS Ha ii 3HaHHsAX Ta nocBini. XKaup first-person narratives
XapaKTepH3yEThCS CHMETPUUHICTIO BITHOCHH aJpecaHTa Ta ajpecaTa, y YOMY HOIATa€ “TpUATEIbCHKAN,
JIOBIpJIMBHIA XapakTep BHKIany Martepiaidy. O6’exrom first-person narrative e Ta indopmaris, ska MOxe
OyTH TMOTEHIIIHO IIKABOIO Ta KOPUCHOIO JJIA JKIHOK — YHTAYiB JKypHAIIB, a BHOIp MOBHUX 3aC00IB BHM3HA-
YA€ThCSl 3arajibHOI0 KOMYHIKATMBHOIO IHTEHIEIO >KaHPY — HABUMTH Ta IMATPUMATH XKIHKY Y i BUpIICHHI
HOBCSIKJIEHHUX TPOOJIEM.

O1iHKa K OCHOBHMH CTWIBbOBHI (pakTOp MarepialiB 3aco0iB MacoBoi komyHikali [5, 107] 3HaxoauTh
BUSIB Y BiOOpi Ta knacudukaigi akTiB i SBHII JIHCHOCTI, IEBHOMY KyTi 30py B iX 300pakeHHi, Y
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